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Kéziratokat nem adunk vissza.
Szerkes/tőség es kiadóhivatal: B a I k á n v t 

Ernő könyvkereskedésében Alsóiéiul van.
A nyilttér sora egy korona.

Pató Pálok.
Alsólendva, líHMi febr. 2U.

A hét két napján egy szölőszeti és 
borászati felügyelő járt Alsólendván, hogy 
az okszerű szőlő- és borkezelésről díjtalan 
előadást tartson. Az elöljáróság annak rendje 
és módja szerint publikálta a felügyelő ne
mes szándékát, mire az előadáson, a vá
rosháza tanácstermében megjelentek né
gyen. Összesen négyen. Négy ember van 
Alsólendván, aki rászorult a tudatira, a 
többi Pató Pálok pedig szívesebben töltik 
idejüket haszontalan szórakozásokkal, mik
nek értékét sohasem látják.

Az a négy ember, aki ott volt Vetter 
felügyelő előadásán, az elragadtatás hang
ján beszél a hallottakról. Azt mondják, 
aki nem hallotta az előadást, annak halvány 
sejtelme sincsen a helyes szőlő- és bor
kezelésről, az hiába állítja magáról, hogy 
sokat tud, mert Vetter olyan dolgok tudá
sába vezette be hallgatóit, amiknek nem- 
ismerése istencsapásaként nehezedik min
den szőlőtulajdonos gazdára. Vetter elő
adása tehát termékeny talajra talált annak 
a négy embernek az elméjében, de örök 
szégyene marad a mi Pató Pálos váro
sunknak, hogy lakóink éppen olyan dolgok 
iránt mutatnak nemtörődömséget, amelyek
nek a mindennapi életben igen nagy hasz
nát vennék s amelyek tudása nélkül egész 
munkát elképzelni alig lehet.

Ha jól emlékszünk rá, Vetter felügyelő 
már egyizben vallott hasonló kudarcot vá
rosunkban. Egyizben már járt lenn nálunk, 
amikor meg — ketren jelentek meg az elő
adásán. Vetter felügyelő azt hihetné ezek 
után, hogy Alsólendván nincsen olyan em
ber, akinek szüksége volna a szőlő- és 
borkezelés ismereteire. Azt hihetné, hogy 
itt mind tudósok laknak, akik eleget tud
nak, akiknek többet tudni felesleges, mert 
elérték a tökéletesség csimborasszóját. De 
nem egészen igy áll a dolog. Mi sem va
gyunk küli'mbjebbek, mint másutt az em
berek, r i sem esszük kanállal a tudományt, 
mireánk is elfér sok olyan dolgok megis
merése, amikből csak hasznunk lehet, 
de mi belőlünk hiányzik az ambíció a hasz
nos dolgok iránt, mert élhetetlen Pató Pá
lok vagyunk, mert a mi érdeklődésünk ki
merül egy orfeum, cirkusz, vagy verkli-nóta 
utáni kíváncsisággal.

Nevet rajtunk az egész világ megint,

ha kitudódik, hogy egy céljaiban félreis- 
merhetlen, végeredményében pedig feltétlen 
hasznos előadást négy ember tartja érde
mesnek meghallgatni. De mi ezzel sem tö
rődünk, nekünk már az sem árthat, ha az 
arcunkba nevetnek az idegenek és azt 
mondják: „Ni, ez az a város, ahol nincs 
szükségük az embereknek semmire, ahol 
boldog megelégedettség lakozik a szivek
ben, ahol a meglevőnél többre soiia senki 
sem vágyik." És e kijelentés nyomán csu
dánkra járhatnak akár az emberek, nekünk 
az is bliktri, bennünket öt tucat uradalmi 
fogat sem tud kiráncigálni lethargikus ál
munkból.

Majd ha egyszer elszáll szemünkből a 
minden ambíciónkat beborító, lethargikus 
álom: akkor látjuk csak meg, mit mulasz
tottunk azalatt, niig mások előre törtek a 
haladás utján, akkor bánjuk csak káros 
nemtörődömségünket, amely cél nélkül ha
gyott élni, amelyre hiába keressük az or
vosságot, mert az orvosság itt van saját 
magunkban, csak resteljük keresni, keresés 
nélkül pedig nem találjuk meg soha.

Egy kitüntetés története.
Sok minden furcsaság felett, ami eb

ben a felfordult világban megesik, szemet 
hunyni kénytelen az ember. Elvégre is az 
egyéni érvényesülések korát éljük és csak 
természetes, hogy az egyének harcából sok 
olyan dolog alakul ki, amit egykoron lehe
tetlenségnek mondottak volna őseink. Ám 
ama furcsaság felett, amelyről alább szó 
lészen, még sem lehet minden megjegyzés 
nélkül napirendre térni.

Az eset itt következik. A magyar fém
es lámpaáru-gyárnak volt egy munkása, egy 
igazán derék és szorgalmas munkása, aki 
15 éven át buzgón kitartott a gyár szol
gálatában. A gyár igazgatói olyan naiv em
berek voltak, hogy ezt a 15 esztendőt a mai 
szociÁlista uralom közepette gyönyörű, kö
vetésre méltó s jutalmazást érdemlő pél- 
dátlanságnak tartották. Úgy gondolkodtak 
tehát, hogy ezt a derék, szorgalmas mun
kást példaképpen jó volna olyasvalamivel 
megajándékozni, ami kellő módon hono
rálná érdemeit, amelyeket 15 évi munkás
ságával szerzett. Végre is úgy oldották meg 
a problémát, hogy a munkást kitüntetésre 
ajánlották a királynak. \  miniszter felter

jesztette a kérelmet a kabinet-iroda utján a 
király elé, aki — aláírta a kitüntetési ok
mányt. A gyár igazgatósága ujjongott, a 
kitüntetett munkás örömmámorban úszott, 
no igen, mert úgy érezte, hogy becsületes 
munkásságáért a legtiszteletreméltóbb el
ismerésben részesült.

De mi történt ekkor? Midőn a szo
cialista érzelmű munkások megtudták ezt a 
dolgot, összebújtak s máris egy deputáció 
kopogtatott az igazgatóság ajtaján és kö
vetelte, hogy bocsássák el a kitüntetett 
munkást, mert az ordót fogadott el — a 
koalíciós kormánytól. „Önérzetes munkás 
nem fogadhat el kitüntetést burzsoa embe
rektől." A gyár igazgatósága meghallgatta 
a furcsa kérést, de nem volt hajlandó tel
jesíteni. A munkások erre a bojkott eszkö
zéhez folyamodtak s oly módon tették le
hetetlenné a kitüntetett munkás helyzetét, 
nogy az egy szép napon felszedte - sátor
fáját és nyomtalanul eltűnt. Senki sem tudja, 
hová lett. Mert 15 éven át becsületesen 
dolgozott, elüldözték a munka emberei, a 
proletár társadalom féktelen izgatói.

A morá1: Ha becsületesen dolgozol s 
elismerésül ordót akasztanak a melledre, 
légy elkészülve te szegény, tehetetlen mun
kásember, hogy munkástársaid megfoszta
nak kenyeredtől, mert a jelszó: düh és 
bosszú minden ellen, aminek nincsen — 
proletár-szaga

MITRO J. JÁNOS.

Hangulatok.
Az ember.

(Történelmi arcképcsarnok.) 
lh-ik folytatás.

Itt állok Zalamegye délnyugoti sarkában, 
amely beékvl ülik délrói Varasdmegyébe, nyugot- 
ró! Steierors. ngh ., iit: Csáktornyán. Látom tisztán 
a varasdi hegyeké.. hetim a stek; országi hava
sokat. Mig Cgyönyörködöm bennük, lelkem el
szórni. iti ölte meg a rút idegen irigység ak
kori legjobb költőiket. Zrinyit Bántották vele 
a magyar nemzetet, a magyar irodalmat. De a 
bosszúálló kéz hamar zsebbe mélyed!, hamar 
megbocsátottunk a néniéinek. Pedig most is itt 
van, m leselkedik, itt élösködik, hallom, amint 
megszólal a hátam illegett, de a tekintetemet nem 
tudja kiáltani, megy tovább, sietve, hogy a kö
vetkező pillanatban halljam a szláv zagyvalékot 
fülembe om lani... magyar hangot alig hallok ...

Szegény, szegény Magyarország!
Mért nem ébredsz már fel egyszer?! Iszen 

tespedésed kétségbeejtő!

Sirolin
Emeli az étvágyai és a testsúlyt, r.iegsziln- 
téti a köhögést, váladékot, éjicli izzadist

Tiidöbetegségak. hurutok, szamár
köhögés. skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„ K o cá é"  e r e d e n  c s o m a g o lá s t.

F . l lo fT in a n n - l .a  R o e h e  »V ( 'o . l iá n é i  (Svájc)

f f R ü e h e “



ALSOLENDVA, 1909. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, FEBRUÁR 21.

nem is ébredne bűnös gondolat. A gyerekkori 
elmulasztott esők kettőnket égetne, pedig én azzal 
sem elégednék m eg ... bűnössé lett ajkatokat to
vább csókolnám, addig, míg az a régi olthatatlan 
vágy, az ifjúság tüze ajkadat égetne s lángba bo
rítaná az enyémmel együtt, hogy mindketten láng
gal égve mennénk el a másvilágba, mindenkitől 
irigyelve, egy látatlanná tevő tüzköntösben, a leg
tisztábban égő lepelben surrannánk a tüzes me
teorok közt, inig lassan-lassan eltűnnénk a földi 
szemek elöl. . .

(Folytatom.)
Dr. CSONGOR GERGELY

Nagy idők tanúja.
Egv emberrel megfogyatkoztunk. Érdekes, 

tipikus alak hagyott el bennünket a napokban, 
csendben, észrevétlenül. . .

A minap ebédnél ültünk, egyszerre csak 
hozzám fordul az apám s kezével kimutatva az 
ablakon, igy szó l:

— Menj leányom, hívd be azt a támolygó, 
toprongyos alakot ’s adj neki valami meleg etelt.

Kiszaladtam az utcára, akkor ismertem meg 
Horváth Mihályt. Ugv-e, nem tudják kedves ol
vasóim, kiről beszélek? Megkísérlem leírni. Váj
jon van-e Önök között valaki, aki ne emlékezne 
egy galambfehér, egykor tán délceg, most össze
roppant alakra, ki ha néhanapján egy kis sziv- 
viditóval elűzte lelke keserű bánatát, utcahosszat 
monologizálni kezdett és botjával nagyokat ütve 
a földre, harsánynak képzelt, valójában pedig 
elcsukló hangon kommandirozott egy képzeletbeli 
svadronnak : „Rechstum ! .. Linksum !. . .  Habt- 
aeht!“ Majd meg: „Állj, ki vagy ? Mi a jelszó ?“ 
Eközben igyekezett feszes, katonás állásba vágni 
magát. No ugy-e. most már tudják Önök, hogy 
a mi 48-as honvédünkről van szó? Hányszor 
megmosolyogtam magam is a jámbor öreget, ki 
gyakran visszaálmodta azokat a boldog régi idő
ket, mikor még mint fiatal katona, végigküzdötte 
a szabadságharcot.

Hívtam be a szobába
— Nem, nem megyek be, kérem, — moiidá 

nagy hálálkodással, - jó lesz nekem a konyhá
ban is, úgy sem tudnék az urak közt enni.

Mikor igy, közelről láttam ezt a tehetetlen, 
roskadozó aggot, végtelen szánalom és keserűség 
fogott el. Mennyi nélkülözés, mily óriási nyomor 
kellett ahhoz, hogy ilyen szörnyen megtámadja en
nek a szegény embernek egykor erős szervezetét.

Kérdezősködni kezdtem: nincs-e rokona, 
gyámolitója ?

- Nincs nekem senkim; most elvisziu: 
Zalaegerszegre a kórházba, honnan Iste i ham 
rosan magához szólít, de minek is éljen üv^n 
ember? — fakadt ki keserűen. Hisz rosszai b 
az életem, mint a kivert kutyáé; mióta m egöre
gedtem, nem tudom, hol hajtsam le árva feje m t 
A föld, az áldott anyaföld ád majd nekem örök 
nyugvóhelyet, az befogad, annak nem leszek i .- 
lösleges. . .

Könyek tódultak szemeimbe. Igazad van u 
szegény, elhagyatott ember, igy fizet ez a mi drága 
hazánk, ez a tejjel-mézzel foíyó Kanaán, igy há
lálja meg, hogy ti. a fiai, életet, vért áldoztatok 
érte. Ti, akik a szabadságharc idején testi fárad
ságot nem ismerve, lánglelketek egész hevéül, 
szerető szivetek minden dobbanásával csak i \ 
célt, csak egy szent ügyet szolgáltatok: kivivn P.i 
szabadságot. Hogy hányán maradtatok a csata
téren, hányat szakított él élte virágában a halál 
ki kérdi azt? Hisz ti, akik megmaradtatok, ne 
panaszkodjatok, mert azon csekély nyugdíjon kí
vül, melyből legfeljebb éhenhalni lehet, de meg
élni nem, még egv nagy előnyben részesített ben
neteket a nemes, nemzetes vármegye: kezetekbe 
adta a koldusbotot. Érezteti veletek ez a kegyet
len, csúf világ, hogy most már térjetek ki az út
ból, hivatástokat betöltöttétek, nincs rátok szük
ség többé. És ti szót fogadtok, csendben, feltűnés 
nelkiii, csak az Isten végtelen irgalmába és jós - 
gába vetett vak bizalommal, örömmel gondoltok 
a halálra, az elmúlásra, mely megszabadít benne
teket önző embertársaitok megvetésétől és bűnös 
közönyétől. . .

. . .  Elment az öreg, talán vissza sem tér 
többé közénk. Minek is ? Jobb helye lesz ott lenn, 
szerencsésebb társai között, ahol nincs nélkülö
zés, ahol tovább álmodhatja azt a tündér—szép 
mese-álmot, ahol tán megtalálja azt, amit egykm 
keresett, azt, amit nem talált meg sem ő, sem 
m ás. . .  amiért hiába dőltek ki ezerek . . .

RANKÁNÉ.

Válasz „Pont“ -nak „A tűzoltó bál 
epilógusa*' cimii cikkére.*)

A fogadatlan prókátor szerepét nem szeretem be
tölteni s ezúttal sem ez elvtől való eltérés vágya adja a 
kezembe a tollat s aki „Pont“-nak az. „Alsólendvái Híradó" 
legutóbbi számában közzétett fentjelzett cimii cikkét a helyi 
körülmények ismerete mellett s az erkölcsi kötelesség-, r/i t 
legkisebb' mértékének birtokáhan is elolvasta : lehetetlen
nek fogja találni, hogy e kérdéses cikkre ne én adjam meg

*) Az „audiatur et altéra pars“ elvénél fogva közöljük 
e cikket azzal, hogy eme válasszal befejezettnek találjuk 
az ügyet. A s z e r k.

Rágondolok az én hazámra, az én megyémre, 
a nyírségre, a bu/ak.dászos, pirospipacsos, déli
bábos rónaságra. amik közt ott kanyarog az a szép 
s/éles folyékony ezüst: a Tisza, ahol nyáron 
hullámzik az arany : a buzakalásztenger, ahol virít 
a szabadság virága, ahol csak magyarul beszél
nek. csak magyar szív dobog, ahol csak magya
rok vannak, hazaszeretö. szabadságért lelkesülő 
igaz szivek, ahol nincs idegen, nincs áskálódás, 
rettegés, ahol a magyar fül meghallja, megérti, 
miről beszél a szomszédja, akivel együtt sajnálja, 
hogy mi történik a „széleken.“

Óh! Hogy miért és honnan kerül az emberi 
szívbe a nyugtalanság... odahagyni az őshazát, 
azt a helyet, ahol először kezdett gagyogni, járni, 
amely minden játszi gondolatával, ichelletével 
emlékével van összekötve. . amit szeretni egy 
emberélet is kévés . . .  miért lopódzik szivünkbe 
e nyugtalan álom? Tán megtudni, hogy a Tisza 
fodros habjai jó emberek közé mentek-e le höm- 
pölyögni ? Tán megtudni, hogy a fecskék tavasz- 
s/ai máshol js olyan vígan csevegnek a hideg 
reggelt levegővel ? Tán megtudni, hogy az éjszak- 

ryog? Vagy
tán csalódásra irt keresni? Vagy a tudásért? ... 
Kínosan szorul el a szivem, agyam szétpattanni 
kíván, a könny úgy megered szememből, hogy a 
tollat is le kell tennem, de újra felveszem és vi
szem emlékeimet oda . . .  oda . . .  ahol mindenem 
van,. . .  innen, ahol semmim sincs, senkim sincs... 
hadd fájjon az a seb, a fájása tompítja érzékei
met. sajgasa gyógyít. .. eszembe jut az 
az Isten képinasára teremtett, hatalmas uralkodója 
a földnek: az ember és elgondolom, Te szeren
csétlen Valaki, Te ember, hogy mi vagy ! Te pa
radicsomból kikergetett hitványság, ki verejtéked
del keresed a mindennapi keserű kenyeret és nem 
találod helyed széles e világon. Mert hisz életed 
kevés valamire, bármire .. céit hasztalan kívánsz 
elérni, munkád csak vergődés, befejezni semmit 
sem tudsz, — eredmény: semmi .. És meg
nyugszom.

Megelégszem magammal, légváraimmal, áb
rándjaimmal. a múlt fényes képeivel és azoknak 
hőseivel, akiknek, ha igy magam vagyok: paran
csolok. És azok engedelmeskednek nekem. Csak 
egy valaki nem engedelmeskedik: a múzsa, a köl
tészet múzsája, eddig meghagyta magát tőlem is 
ölelni, ha már ő nem csókolt homlokon, de must 
már nem is kopog ajtóm on... pedig még nem 
néztem meg senki telekkönyvét, még lány komo
lyan nem forgott fejem be... hát jó. ne jöjjön!

Itt lesztek ti nálam, ti többiek! De csak ad
dig. inig toll van a kezemben. Ha toliamat le
tettem. röppenjetek el. Ki tudja, tán még én ben

Vallomás.
Szivemből téptem ki ezt a kis dalt,
Hová neved csillagfennyel van írva.
S ha olvasva majd elmerengsz rajta.
Szentedből egy-egy fájó könnyet sirva.
Jusson eszedbe: e kis dalocska 
Lehozzad szálló szerelmes sóhajom. -  
Hogy e világon minden vagy nekem '
Égi üdvöm, szentem, őrző angyalom!

Szivemből téptem ki ezt a kis dalt.
Eskünek es szerelmi vallomásnak.
Hogy szeretlek es hű leszek hozzád.
Néni adom szivem soha senki inasnak:
S hii leszek, inig szememből köny fakad,
Mig csak keblemben e szív forrón dobog. — 
Habar egymástól elszakitnak is.
Hogy ne lehessünk mi együtt boldogok! 

(Komárváros.) HARTL LAJOS.

A nőgyülölő.
Enyhe tavaszi éjszaka volt; ketten virrasz- 

tottunk a hajó fedélzetén, a többiek már nyu
godni tértek.

Egy ideig szótlanul ültünk egymás mellett, 
mindketten a távol messzeségbe bámultunk, hon
nan egy másik hajó közeledett felénk.

Bevallom, nem vagyok barátja a hallgatás
nak s ha szerét ejthetem, mindig beszédbe szok
tam elegyedni utitarsaimmal, mert az idő igy 
gyorsabban múlik és nem vagyok arra kárhoz
tatva, hogy a balzsamos tavaszi éjszakát alvással 
töltsem el.

Utitársamhoz fordultam tehát és bemutat
kozván, megkérdeztem, hová utazik ?

— Magam sem tudom, volt az egyhangú 
válasz.

Ez a felelet meglepett. Egy ember, ki hajóra

ül minden cél nélkül és kiteszi magát az utazás 
fáradalmainak, veszélyeinek, anélkül, hogy tudná, 
hová akar menni, legalább is ritkaság.

De a rejtély csakhamar megoldást nyert. 
Az idegen ugyanis kis szünet után megmagyarázta: 

Meggyülöltem az egész világot és leg
jobban szeretnék Afrika beláthatatlan sivatagjaiba 
menekülni, ahol a nőknek még színét se látnám.

E kijelentés után rögtön tisztába voltam 
azzal, hogy nőgyülölövel van dolgom, aki bizo
nyára sok szerelmi csalódáson esett át, mig e 
megállapodott meggyőződéséhez jutott.

Feszült figyelemmel vártam a következen- 
döket, kiváncsi voltam megtudni élettörténetét s 
mikép lett e fiatalemberből nőgyülölő.

— Fiafal voltam még, - folytatá, — éppen 
akkor volt, amikor beiratkoztam az egyetemre, 
tellve életkedvvel, tudvágygyal és ambícióval. 
Negyedik emeleti kamrában húzódtam meg. mert 
szüleim alig segélyezhettek.

Az első emeleten lakott Radvay Tihamér, 
kmek két gyermeke volt. A fiúnak sokáig házi- 
tanitója voltam és igy ismerkedtem meg a gyáros 
csodaszép leányával, Gizellával.

Talán mondanom sem kell, hogy őrülten 
beleszerettem és hogy érzelmeimet viszonozta. 
Hiszen a fiatal szivek oly fogékonyak! sóhajtott.

Esküvel fogadta, hogy vár reám, mig pá
lyámat megkezdhetem, tanulmányaim befejezéséig, 
ami fokozva buzdított tanulásra, munkára.

Gyorsan múltak az évek és elérkezett az az 
idő is, amikor, kezemben a mérnöki oklevéllel, 
Ígéretének beváltására emlékeztettem. De már 
késő volt. . .  Radvay Gizella már jegyet váltott 
egy előkelő közszereplésü vezérférfiuval és én 
megtörve cipeltem keresztemet évek hosszú során 
át. Egyedül hivatásomnak éltem és igy sikerült

egy nagyfontosságu találmányommal szerencsésen 
megalapítani jóhirnevemet.

Három hosszú esztendő múlva láttam meg 
ismét. Nem volt boldog, csak férjének előkelő 
állása fűzte öt e házassághoz.

Mondhatom, hogy három éven át gyűlöltem 
és imádtam Gizellát és ez a kel érzés kínos tu
sát vívott szivemben.

Szomorú regényem vége pedig egy fürdő
helyen játszódott le.

Minden nap találkoztunk egymással, inért 
úgy volt, hogy férje csak egy hét múlva érkezik 
utána. Boldogságunk zavartalan volt és már kezd
tem elfeledni azt a sok, sok szenvedést, mit ne
kem okozott.

Egy nyári délelőtt megkérdeztem séta 
közben — boldog-e a férjével ?

Nem! válaszolt Szeretni, csak 
egyet szerettem mindig s az te voltál.

Egészen közel hajolt hozzám, úgy, hogy 
feje vállamon nyugodott. Nem tudtam legyőzni 
a vágyat és megcsókoltam.

E pillanatban egy férfi közeledett felénk...
Gizella álmadozásaiból hirtelen magához téri 

és nagy lélekjelenettel le tudta győzni szerelmét 
azért a fényes rangért, mit férje nyújtott neki. 

Ernyőjét felemelte és reám csapott vele. Majd a 
közeledő férfi elé szaladt, hangosan kiáltva:

— László szabadíts meg ez embertől!
Mintha az égből a pokolba pottyantam volna, 

úgy álltam ott. Lábaim inogtak, a szivembe mintha 
menydörgös villám csapott volna környékezett 
a halál.

*
Másnap megtörtént a párbaj. Kétszeri g.'- 

lyöváltásra. Néni sebesült meg egyikünk se. I " 
azonban elhatároztam, hogy egy percig sem ma-
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a legelső, a legilletékesebb választ, noha a cikkiro a levél
írás formájához folyamodva, cikkét e lap szerkesztőjéhez
címezi. . , i . iA válaszadás elsősorban az. en kötelességem, mert 
a cikk „Péter komának szolok, Pál komám értsen róla" 
módjára először is nyílt vádat foglal magában az. alsolend- 
vai Ank. tűzoltó-egylet parancsnoksaga. tokepen pedig an
nak parancsnoka eílen (mint aki az. 19tm januar ;o-iki oal 
formáját megpenditette) az iránt, hogy a parancsnokság, 
illetőleg a parancsnok a hölgyrendezo-bizottsag tagjainak 
kiszemelésében nem a közérdeknek, nem a cél komolysa- 
L' iiiak megfelelő körültekintéssel, hanem felületes könnyel
műséggel járt el. Sőt, hogy a vád teljes legyen, a cikkíró 
•i cikk végén a tűzoltók önzetlen gondolkodasmodja egye
nes ellenteteképen a hölgyrendezö-bizottsag tagjainak önző 
érzületét állítja az olvasó ele. Azonban az, hogy a cikkíró 
a parancsnokságnak szemrehányást tesz. s azt is burkolt 
formában, a jelen esetben meg csak hagyjan vo na. hanem 
lio-v a parancsnoksag altat léikért egesz holgybizottsagot 
egv kivételével (a kivétel a cikk szerint csak egy lehet, 
inért hisz amikor kivételről beszel, nem is a szokásos tisz
telet a kivételeknek", hanem „tisztelet a kivételnek" kife
jezést használja) a legkvalifikalhatatlanabb módón gyanu- 
sitja meg, azt szó nélkül hagynom nem lelte .

Aki téged kővel, dobd vissza te azt kenyérrel," 
krisztusi elv; aki ezt követi, az. előtt földig kei! lehajol
nunk, de az életben ezt nem igen kívánjuk meg senkit., 
sem, nem kiváltjuk „Pont" űrtől sem, noha o, a cikkéből 
felületesen következtetve, a krisztusi elvet nemcsak a szá
ján, hanem a szivében is hordja s az o bal keze néni 
tudja. Iiogv mit cselekszik a jobb keze. De azt igen is 
megkívánjuk, hogy azt, alá kenyeret ad (tehát nem is dob) 
neked, azt ne dobd meg kővel, mert ilyet jóravaló gon- , 
dolkodásu ember nem tesz; ezt megtenni meg közönséges 
halandó ember szemében is csúnya, utálatos dolog, b ha 
ez csunva, utálatos dolog, arra igazán csak a vastagabb 
kifejezések közt lehetne megfelelőt találni, amikor a jolte- 
vöt jótéteményéért nemcsak meggyanúsítják, hanem köny- 
iívclnuien, minden alap nélkül gyanúsítják meg.

Mert Ön, tisztelt „Pont" ur, igen-igen csúnya módon, 
könnyelműen s minden alap nélkül gyanúsított.

Mondja csak „Pont" ur, nem könnyelmű módon 
való gyanúsítás az. hogy Ön — cikkéből következtetve — 
az. úgy anyagi, mint erkölcsi fényes sikerénél fogva napo
kon keresztül szóbeszéd tárgyát képezett tűzoltó bál után 
t..bb mint egy héten keresztül (mert hisz a február 14-iki 
számban azt mondja, hogy „tegnap este" hallotta attól a 
valakitől azt a bizonyos megjegyzést) nem hall, nem tud 
semmi olyat, amit annak a 11 tagból álló hölgyrendező
bizottságnak tagjai közül csak egynek is szemére lehetne 
vetni s mikor Ón véletlenül egy alkalommal találkozik nem 
euy csomó, nem is 11. de meg csak nem is két „Valakiével 
(pedig már a két Valakinél, hacsak az nem semmi Valaki, 
kevesebb mar csak az egy Valaki lehel), mondom, talál
kozik egy „Valaki“-vel (ha ugyan ez az. egy Valaki is lé
tezik, mert én arról, aki 11 tisztességes nőt újságban igy 
kipellengérez, valószínűnek találom, hogy ezt az egy Valakit 
is csak a levegőből szedte elő) és ez az egy Valaki u j- 
s á g o I j a neki, hogy az a 11 hölgy rendező-bizottsági tag 
csak azért fogadta el a bizottsági tagságot és csak azért 
fáradozott, hogy a Szerkesztő ur égig erő dicshimnuszo
kat, óriási hasábokon irt frázisokat zengedezzék róluk s 
Ön, tisztelt „Pont" ur, ezt a kijelentést első hallásra any- 
nyira készpénznek veszi, hogy hazamegy, cikket ir olv.’rn 
csúnya kiszinezéssel, mint amilyen csúnya lelkűidtől "Ön 
előtt az a .Valaki'4 a mi höigvivnde/o-bi/op.vágunkat le
tárgyalta; sőt tovább megy, a'szinhatás kedvéért hátterül 
annak látszataképen, mintha a tűzoltóság az ön cikkét he
lyeselné, vagy a tűzoltóság köréből kapta volna az impul
zust, a tűzoltóság érzületvilágával a tűzoltóságért fáradozó 
hölgybizottság érzületvilágát szembe helyezi.

Ön, „Pont" ur, ezt a cikket a közvéleménynek köz-

radok tovább a fürdőhelyeit. Következő nap össze
csomagoltam és kimentem a vasúthoz. Ök is 
utaztak. Akkor láttam utoljára — és a kígyó mo
solygott reám.

Izzó haraggal szivemben fordultam el. Meg- 
gyülöltem ezt a nőt és egész nemét. Meggyíilöl- 
tem, mert tudom, hogy szeret, de ragaszkodik 
ahhoz a fényhez, amely férje világában körül
veszi. Kétszer csalódtam benne, kétszer gyűlöltem 
meg és — mégis szeretem.

Hej! gyarló az emberi s z ív  ; a szerelem 
százszor összetöri és mégse tud lemondani róla.

Sima ábrázatom alatt e lelki kint ön, ugy-e, 
nem is sejtette. De nézze csak a tenger csendes 
tükrét s gondoljon az alatta dúló háborúskodá
sokra !. . .

Már hasadt a hajnal. Elbúcsúztunk, hogy 
nyugalomra térjünk.

Szemében köny csillogott; én is, ü is fel- 
sohajtottunk.

Utána néztem és láttam, hogy titkon letörli 
kortyéit és roskatag léptekkel ment tovább . . .  to
vábbvonszolni a csalódás súlyos keresztjét.

Mert szeretett,. . .  s mert szeretni fog. amed
dig él.

véleményként irta. De hát az ön lelki szemei olyan gyen- 
gck. hogy nem látja, mis/.erinl a/ a/ egy .Valaki" nem 
közvélemény, mert ha ö egymagában képes volna a köz
véleményt képviselni, a közvéleményt irányítani, ez a/egy 
„Valaki* a többi közönséges halandó felett olyan magasan 
állami, hogy őneki a titokzatosság leplébe nem illenek bé
binkön. /ma, o nagyságaiul iog\a nem szorulna a „Pont" 
ur tollára: ha pedig o nem i;v magasan állótckintélv. ak- 
lon o csak egv hiúságában vérig sertett, épen olyan rövid 
látású közönséges halandó lehet, mint Ön „Pont" ur. aki
nek nem a közérdeken esett sérelem, hanem az fáj, hogy 
o-„Valaki“-sége aspirációja dacára annak a Itölgybizott- 
ságnak tagja nem leheteti.

ön, „Pont* ur, cikkében a tárgyilagosság mezében 
is óhajtott megjelenni, mert hisz állítása igazolására bizo- 
milékra is hivatkozik, hivatkozik egv „Valakidre. De hát 
„Pont" ur nem érzi. hogy • ■ ’ . .
gyenge lábon áll ? Nem tudja, hogy annak a hölgybizolt- 
s.ignak a tevékenységé jórészben. es pedig a tevékenység 
legsikeresebb részében a nagy nyilvánosság előtt folyt le 
s On támadásához bizonyítékul a tevékenység lezajlásától 
számított több mint egy hét múlva is a nagyközönség kö- 
•'>11 csak •■..leutien -e . ’ ......... i bujkáló eg\ ..Vala
ki"-! tud kihalászni? Nem érzi azt, hogy ez az egy bizo
nyíték a nagyközönséggel széniben nem bizonyíték ?

Hat bizony „Pont" ur. ha Ön azon a január .'to-iki 
bálon jelen lett volna, vagy ha jelen volt, minden befo
lyásol menten, tárgyilagosan, kel!., igazságérzettel szem
lélte volna az ott történteket, már csak annak gondolatára 
is, hogy igy meggyanúsítsa “azt a 11 hölgy, izottsági tagot. 
Önnek a szeme egeit volna ki, hátha meg az előzménye
kéi. az előkészületeket is ismerte volna? Nem akarok 
dicshimnuszt zengedezni, mert ehhez én nem értek, de azt 
hiszem, az ilyen munka azt a hölgy'bizottságot sértené is; 
nem akarom őket védeni, mert a „Pont* urék támadása 
ellen azt a nemes munkát, amelyet az a bizottság kifejtett, 
maga a munka nemessége védi meg. de „Pont* urnák — 
es ha akadnak ilyenek, amit In.mi nem merek -  netaláni 
társainak hiányos ismereteik kibővítése végett tudomásukra 
hozom; az az egész hölgybizottság, annak kivétel nélkül 
minden tagja annyi örömmel, szeretettel és lelkesedéssel 
CSÜngött.azou az eszmén. le v ../ .i január ' i-iki nuilat- 
•••i.d úgy a.. . körüljön, Iiogv aki ezt
látta, az csak hitvány lélekkel gondolhatott arra. hogy ezek 
közül a hölgyek közül bárkit is munkájában hitvány önzés 
vezetett volna. Hogy ez igv van, nem az ismeretlenség 
homályában bujkáló „Valaki'-re. hanem a parancsnokság 
szükebbkörü rendez. . I’ctrik Zoltán alpa-
rancsiiokra, Horváth István segédtisztre s Németh Sándor 
egyleti jegyzőre hivatkozom. Ami pedig a hölgybizottság
nak a bal előtti délutánon s a bál estéjén kifejtett mun
kásságát, odaadó, határt nem ismerő fáradozását illeti, a 
jelen volt egész közönségre hivatkozom. Álljon elő a publi
kumból csak egy is, aki a hölgyek közül csak egyet is 
hivalkodni látott volna; álljon elő és tanúskodjék! Hiszen 
munkájuk közepette abban a nagy emheráradatban. amely 
okét a késő órákig körülvette, szinte elvesztek! Hát ez a 
feltűnés ? ott működik a feltűnési vágy, ahol az ember 
embertársai tömegében szinte eltűnik? S ha nem ez, ak
kor a bizottság tagjainak nem lett volna-e módjuk arra, 
ha ok hivalkodni akarnak, hogy e vágyódásnak eleget te
gyenek ? Ok azonban ezt nem tették ; a késő éjjeli órákig 
ott álltak munkában anélkül, Iiogv némelvikük még csak 
a tánctermet is látta volna.

Pz az igazság, „Pont* ur s nem az, amit Ön meg
írt ; az, amit Ön megirt, az szemenszedett rágalom.

„Pont* ur. nem akarom Önt a durvaság mezejére 
követni, mert ha erre a térre lépnék, azzal a durvasággal 
szemben, amelyet ezzel a II hölgygyei szemben Ön hozzá 
még férfi létére elkövet, igen nagyon durva hangon kel
lene felelnem. Csak egy pár kérésem volna Önhöz. (Volna 
több is, de válaszom már igy is hosszúra nyúlt.)

Az egyik a z : Kímélje meg Ön tűzoltó egyletünket 
az az iránt való jóindulatától! Éveken keresztül fáradoz
tam azon, hogy tűzoltóságunkat társadalmunk minden szá
mottevő osztálya szivéhez közelebb hozzam, hogy ha űr 
van közben, azt betemessem s amikor ez oly fényes er
kölcsi sikerrel s anyagi haszonnal (i'.'.n K. sí’ fill. tiszta 
jövedelem) sikerült, mint ahogy ez jaii. kO-án hekövetkezett: 
akkor előáll Ön s csupa jóakarat hangoztatása mellett 
eket próbál verni a tűzoltóság és az azzal együtt érző 
társadalom közé! Hiszem, hogy ez a munkája nem fog 
sikerülni, de azért kíméljen meg bennünket jóakaratától; 
ahol van még közelebb lto/ni való, kiegyenlíteni való. Isten 
segedelmével s a magunk fáradozásával majd csak elvé
gezzük mi, akiknek az kötelességünk s nemcsak hivatásunk.

A másik kérésem az : Ne feleivé el, hogy a pont, ugv 
az anyagi, mint a szellemi világban csak képzeleti, jelké
pes valami, csak feltevés; tehát ahoz igen nagyfokú sze
rénység illik, de legalább is illik annyi, hogy II nemes 
gondolkozást! lu.lgyet ne gyanúsítson meg se könnyelmű
ségből, se alaptalanul. Ne feledje el, hogy valami bolon
dos bölcs kinyilatkoztatá-ától kezdve, néhány évezred óta 
a tudományos világ azt tartja, hogy ha a pont a nagy 
miudensegben tényleg léteznék, a világot sarkából lehetne 
i.iiorditain. ig\ a/onban a pont az anyagi világ,a vonat
kozó ismeretek terén csak egy mértani feltevés. Ne feledje 
el, hogy a szellemi világban ott, ahol pont következik, ott 
már egy gondolat papírra vetődött, betűbe formálódott, 
ahol a pont van, ott nincs gondolat, csak legfelebb utána 
következik az. A szellemi világban a pont a nyugalom jele. 
Nyugodjék Ön békében...,Valaki"-jével együtt, mert igy a 
gyanú sarát nem fogja Ön senkire sem rácsapkodni s hol 
engem, hol mást egy kellemetlen munkától megkímél.

Alsólendva. 1909. január 19-én.
BÍRÓ LAJOS, tűzoltó-parancsnok.

HÍREK.
Kiss Pál -J\ Egy sokat szenvedett, te

vékeny ember zárta le szemeit örökre tegnap 
déleiéit. Meghalt Kiss Pál, az alsólendvai kerület 
esperes-plebánosa. Kiss Pált, a népszerű lelki- 
pásztort, a jeles szónokot rajongó szeretettel 
övezték kórül Ilivel s ritka részvéttel állták körül 
betegágyát, mikor évekkel ezelőtt ágynak esett. 
Azóta nem is nyerte vissza egészségét. Kiss Pál 
nagy egyházi elfoglaltsága mellett is évekkel ez
előtt még élénk részt vett társadalmunkban, egyik 
helybeli pénzintézetnek igazgatósági tagja is volt. 
Halála városszerte mély részvétet keltett. Ugv a 
róni. kath. templomra, mint az Alsólendvai Ta
karékpénztár és r. kath. elemi iskola épületére 
kitűzték a gyászlobogót. Hétfőn délelőtt ‘ .11 
órakor temetik.

Kinevezés. Óriás János Csáktornyái m. 
kir. adótisztet az alsólendvai m. kir. adóhivatal
hoz ellenőrré nevezték ki. Gratulálunk!

T an itóvá lasz tás. Vasárnap ejtették meg 
a kerkaszentmiklósi iskolánál megüresedett uj ta
nítói állásra a választást. A 9 pályázó közül egy
hangúlag Nagy Ferenc nagykanizsai születésű oki. 
tanítót választották meg.

A helybeli izr. h itközség  március hó 
10-én délelőtt 10 órakor a hitközség iskolater
mében tartja ez évi rendes közgyűlését. Tárgy- 
sorozat : A képviselőtestület jelentése az előző 
évi működéséről; az 1908. évi zárszámadások 
tárgyalása; az 1909. évi költségvetés megállapí
tása; elnök, képviselőtestületi tagok, adókivető 
bizottsági tagok, iskolaszék és számvizsgáló bi
zottság választása; esetleges indítványok.

Szolgabirák  á thelyezése. Batthyány 
Pál gróf, Zalavármegye főispánja Farkas Kálmán 
szolgabirót Zalaegerszegre, dr. Vizkelety Árpádot 
Sümegre, ifj. Pál Victort Novára és dr. Kiss 
Dezsőt Balatonfiiredre helyezte.

Vasúti értekezlet. A helybeli Casino 
helyisége jelentős esemény színhelye volt tegnap 
délelőtt. Áz építendő alsólendva nagykanizsai 
vasút közigazgatási bejárását tartották meg és 
ezzel városunk második vasutjának ügye a meg
valósulás biztos stádiumába jutott. A tárgyalások 
az érdekelt községek képviselőivel délelőtt 9 óra
kor kezdődtek. Jelen voltak: a keresk. minister 
részéről Képessy Árpád és Korányi Kálmán ta
nácsosok; a közös hadügyminisztérium ól Fischer 
Károly cs. és kir. kapitány; a földmi vetési mi
nisztériumtól Riegel Antal főmérnök; a vasút- és 
hajózási főfelügyelőségtől Krepuska Lajos biztos; 
az érdekelt községek, a megye, a közig, bizott
ság, Alsólendva nagyközség, az államvasutak és 
a dunántúli h. é. vasutak képviselői stb.

A tárgyalások a déli órákban értek véget. 
Nagyobb nehézségek nem merültek fel, a kisebb 
jelentőségű óhajokra vonatkozólag pedig hamar 
megegyeztek. Délben a vendégek tiszteletére 
társasebéd volt.

S zakelőadás a szőlő- és borkezetés- 
röl. Vetter K. Pál m. kir. szölöszeti és borászati 
felügyelő Tapolcáról e hő 15-én és 16-án a vá
rosháza tanácstermében, illetőleg Marton Kálmán 
kereskedő szőlőjében szakelőadást tartott. Sajnos 
azonban, a tanulságos és mindenesetre nagyobb 
figyelmet érdemlő előadásoknak csak igen csekély 
számit hallgatója volt. aminek oka közönségünk
nek főleg a hasznos dolgok iránti hagyományos 
indolenciájában keresendői. Vettert feszült figye
lemmel hallgatták hallgatói, akik előadás után 
bő tapasztalatokkal megrakódva, megelégedetten 
távoztak. Mindkét előadás díjtalan volt. Az elő
adott tananyag ez volt: 1. A szakszerű váltó
csapos metszés; 2 . mikor és mely tőkét és a 
tökének mely részét kell termésre metszeni; 3. 
mire kell ügyelni, hogy a tőkék el ne vénüljenek 
és hogy ezek 20—40 évig is állandóan jó ter
mést hozzanak; 4. mely szemek (rügyek) alkal
masak a nemesítésre; 5. hogyan és mely zöld 
galyakat kell már virágzás alkalmával csonkítani 
stb., stb. Biztos tudomásunk van arról, hogy

Kérjen mindenütt valód i  
egyptorni „NIL“ szivarkahüvelyt és szivarka 

p ap irost  —
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete.

Csak akkor valódi, lm a ,,NIL“
Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1896 február 15-étől.

név- és krokodil védjegygyel van ellátva!
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Vetter felfigyelő a nyár folyamán, a zöld ojtás 
ideje alatt hajland>> volna ismét elfáradni Alsó- 
lendvára, az elöljáróságra hárul tehát a feladat, 
hogy a jövőben tartandó ilyen előadás ne vég
ződjek a mostanihoz hasonló kudarccal.

G yászhir. Mint részvéttel értesülünk, 
Rcménvfy Jenő alsólendvai kir. hir. végrehajtó 
csütörtökön délelőtt 10 órakor Budapesten, a 
Szcnt-János kórházban elhunyt. Rentényfy Jenő 
halálával egy régi. tipikus alakja tűnt el váro
sunknak. aki radikális, sokszor a tulságha vitt 
Istóczv-korabe'.i elvei dacára több jóbarálot szer
zett magának, mint ellenséget. Társaságokban, 
hivatalos teendői közepeit sokszor megmosolyog
ták a mai világgal ineghasonlott, de különben jó 
öreget, aki ugv tiint fel. mint a régi patriarkális 
idők egy hátrahagyott oszlopa, akinek a hibái 
között az vt>lt a legnagyobb, hogy nem száz 
esztendővel előbb jött világra. Rcménvfy Jenő 
mintegv egv évvel ezelőtt betegeskedni kezdett, 
előrehaladott kora folytán szervei nem tudták le
győzni súlyos baját, sokat szenvedett, inig végre 
csütörtökön a budapesti Szent-János kórházban, 
ahova gyógyulást keresendő ment, megváltotta 
szenvedéseitől a halál. Tegnap temettek el Buda
pesten. Nyugodjék békében!

A zalaegerszegi uj bank . Az Országos 
Gazdasági bank R.-T. tervezett zalaegerszegi fiók
jának részvényjegyzői Zalaegerszegen alakuló 
értekezletet tartottak, melyen herceg Sulkovszky 
Viktor eiiiöko.t. Az értekezleten Nagy Andor köz
ponti vezérigazgató is jelen volt. Az ügyek ideig
lenes intézésere egy 15 tagú bizottságot küldtek ki

Esküdtszéki tárgya lás. 1908. évi okt. 
hó 17 én a dobronaki erdőben egv borzalmasan 
megcsonkított ember holttestére bukkantak a já
rókelők. A szerencsétlen ember nyaka át volt 
vágva, fején irtózatos seb tátongott, mellette pe
dig a nagy vértócsában egy összetört kintorna 
roncsai hevertek. Rózsás Imre volt a szerencsét
len áldozat neve. zalaegerszegi illetőségű kintor
nás. aki gyilkos rabi támadásnak esett áldozatául. 
Rózsás aznap összetalálkozott Dobronakon egy 
vasmegyei nemet-cigannval. Sárköze Mihályival, 
aki, miután összebarátkoztak, meghívta Rózsást 
állítólag az erdőben tanyázó családjához. Rózsás 
mitsern gyanítva, engedett a hívásnak, de alig 
értek be az erdőbe. Sárköze rárohant, leteperte, 
majd a kintorna-székkel főbesujtotta és késével 
borzalmas sebeket ejtett a szegény emberen. 
Néhány nap múlva azonban kisült Sárköze bű
nössége és börtönbe vetették. Ebben az ügy
ben kedden volt a zalaegerszegi eskiidtbiróság 
előtt a fötárgyalás, melyen dr. Degré törv. elnök 
elnökölt. Sárköze a tárgyalás folyamán állhatato
san tagadta tettét, sőt az itteni bíróságnál tett val
lomását is visszavonta, mindazonáltal az esküdtek 
bűnösnek mondták ki szándékos emberölés bűn
tettében és ezért öt a bíróság 15 évi fegyházra Ítélte.

Segítő  akció. Az olasz szerencsétlenek 
javára az alsólendvai áll. polg. fiúiskola tantes
tülete és a tanulók között 16 kor. 36 fillér lett 
összegyűjtve.

A H ungária  cab are t-ja . Az idei far
sang legfesztelenebb mulatsága kétségkívül az 
volt. amelyet a helybeli Hungária ernyögyár sze
mélyzete rendezett szombaton, e hó Í3-án a Ko
ronában. A mulatságot cabaret előzte meg. mi
sem természetesebb tehát, minthogy közönségünk 
meleg érdeklődéssel tekintett a szépnek ígérkező 
est elé. s hogy ez a jóelöre észlelhető érdeklődés 
mégsem tudta a Hungária két előbbi mulatságá
nak nívójára emelni az estélyt, annak tán a sze
replők maguk voltak legkevésbbé az okai. Bátran 
állítjuk, hogy a cabaret ezúttal nem volt a leg
szerencsésebb öt ét és nem volt szerencsés ötlet 
különösen akkor, mikor a rendezőnek a különben 
is kimerült közönség erőltetett támogatása mellett 
a többféle zsánerű szereplőket is nélkülöznie kell. 
Meg vagyunk arról győződve, hogy a műsorban 
még nagyon szépen megfért volna egy tréfás 
kuplé-szám, egy magán-, esetleg egy párosjelenet, 
amelyekre tán nem kaptak megfelelő szereplőket, 
de amelyek nélkül egy cabaret programmja csonka. 
Amit azonban kaptunk, az jó volt. sőt egyik
másik szereplőben a műkedvelésnél többet is fel
fedezhettünk. Klein Bertuska kisasszony igen 
szépen, egy hölgyszereplö minden szeretetremél- 
tóságával, kedvesen adta elő Oszeszly M. Victor 
ez alkalomra irt humoros prologját, melynek el
hangzása után a hallgatók zajos ovációban ré
szesítették az ügyes előadót. Nemkülönben igen 
jól megállta a helyét a Klein kisasszony által ér
zesse! előadott melodráma is, melyhez dr. Csongor

Gergely, a műsor kitűnő konferáltja szolgáltatta 
a művészi zongorakiséretet. A helybeli dalárda 
egy szépen előadott darabja után Illés Herminka k. 
a. lépett a dobogóra, hogy kellemesen csengő, bá
jos hangjával elénekeljen három szép magyar 
énekszámot. Mondhatjuk, hogy dilettánsban nem 
mindennapi az a tehetség, amit a kisasszonyban 
felfedeztünk s mostani szereplése arra enged 
következtetni, hogy még nagyobb sikereket is fog 
aratni a színpadon. A kíséretet Weisz Zolii, a 
jeles cimbalmos nyújtotta dicséretrcméltó techni
kával. Ezután Barta Irénnek „A szobalány" cimü 
cgyfelvonásos vigjátéka következett, melynek cím
szerepét Hradil Vali kisasszony a lehető legjob
ban, gondos előkészülettel, élethűen kreálta. Illés 
Herminka k. a. ennivaló házikisasszony volt, nem
különben jól adta a háziasszony szerepét Kiss 
Katica k. a. is. Tóth Jenő érdekes volt az apa 
szerepében, Verbancsics Lajos pedig a fiu-szerep- 
ben. Majd ismét a dalárda lépett dobogóra, mely 
után tánc volt, kitűnő hangulatban, reggel 6 óráig.

Az estélyen felülfizetni szíveskedtek: l'uss Nándor 
i '  kor. 80 fillért; k. Hajós Mihály 8 kor. 80 fill.; Pollák 
Emil - kor.; Bíró Lajos. Orosz Mór, Csukics Adolf 
kor.; dr. Wollák Adolf, dr. Lauhhaimer Oszkár a-so—:;so 
kor.: Tóth Károly. Oszeszly M. Victor. Schwartz Rezső 
(Bánlak), Scliwarc Ad. Arnold, Gecsényi Lajos, dr. Csongor 
Gergely, Szekeres István, Mády Pál, dr. Brünner József, 
Sándor Béla - - kor.; Lasclioher Odón, Scliwarc Rezső 
i sii—I SO kor.; Petrik Zoltán, Scliwarc Mór, Tóth Pál 
1 -ti t-jo kor.; Hoffinann Samu. Mursits Lajos, Ejefand 
Dávid, Polczer Imre, Wortman Samu, Wortman Ármin, 
Klein Dávid. Müller Ódon, Aseherl József, N. N. 1 1 K:
Matuss Lajos. Nagy Péter, Lupulesku János, Balkányi Ernő, 
Sclion Mór s íi—síi fillért; Gregorencsics József, Hirschler 
Miksa, Dreisieger Jenő, kobak Lipót, Török Jenő 60—60 
fillért. A szives felülfizetöknek, valamint dr. Csongor 
Gergely urnák a szerepek betanításáért és a műsor ren
dezéséért ezúton is hálás köszönetét mond a rendezőség.

Szamarköhögés
könnyen elmúlik a SCOTT-féle Emulsio hasz
nálata folytán. Orvosok, bábák és szülők bizo
nyítják ezt ezer és ezer levélben.

A SCOTT-féle Emulsio
segit azért, mert elsőrangú alkat
részei és az eredeti SCOTT-féle 
eljárás kiváló szerré teszik, sőt 
t á p e r e j e is elsőrangú. Már az 
első adagtól csodálatosan javul 
az általános egészség.

Egy eredeti üveg ára 2 kor. 50 fill. 
Kapható minden gyógyszertárban.

— M ulatság. Stridóról írják: A stridói ke
reskedő ifjúság vasárnap egy nagyon jól sikerült 
mulatságot rendezett a Csáktornyán létesítendő 
kórház-alap gyarapítására. Nagyszámú intelligens 
közönség vett részt e mulatságon, hol a fesztelen 
jókedv reggel 6 óráig tartotta együtt a társaságot. 
A mulatság eszméjét Schrantz Elek pendítette 
meg, ki nem riadt vissza a legnagyobb fáradság
tól es az anyagi áldozatoktól sem a siker érde
kében. Munkáját siker is koronázta, mert a fényes 
erkölcsi siker mellett 131 kor. 25 fillér jutott az 
emberséges célra. Itt említjük meg, hogy a Becs
ben lakó Dunay Hupó gróf, akinek Stridón nagy 
kiterjedésű birtoka van, visszaküldte a címére 
feladott meghívót.

M odern tanoncnevelés. E cint alatt 
azt irtuk Stefanec Gyula zalaegerszegi kémény
seprő segédről, hogy agyonütötte tanoncukat. A 
megindított erélyes nyomozás kiderítette, hogy a 
gyilkosságot nem Stefanec, hanem egy Zsoldos 
Mari nevű cselédleány követte el. — Stefanecct 
szabadon bocsátották.

M egölte a vaddisznó. Pellák János 
somogyi csőszt, mikor az erdőre ment tüzelő- 
fáért, egy hatalmas vadkan megtámadta és a szó 
szoros értelmében darabokra tépte. Amikor ugyanis 
a vadkan vérző és tajtékzó szájjal feléje rohant, 
Pellák felemelte fegyverét és hatalmas ütést mért 
a fenevad hátára Lövésre, se ütésre nem volt 
már ideje. A vadkan óriási erővel nekirohant 
Pelláknak, fellökte és agyarával össze-vissza ha
sogatta. Az arra járó emberek másnap találták 
meg szétmarcangolt holttestét. A hatóság meg
állapította, hogy a gyilkos vadkant egy vadász

társaság sebezte meg s már napok óta i >y b,,_ 
lyong az erdőben. A veszedelmes bestia "elejté
sére hatósági vadászatot fognak rendezni.

A pénz. Kovács Kárnlyné reszneki lakos 
kárára szobájából 30 kor. készpénzt elloptak. A 
gyanú Horváth Károly reszneki lakosra iránvui't. 
aki kikérdeztetése alkalmával beismerte a lopási 
s azt vallotta, hogy a lopott pénzt átadta any
jának. Horváth Pálnénak. Ezzel szemben Hor- 
váthné tagadta, mintha a fia neki pénzt adót, 
volna, de midőn a csendőrök nála a lopott pénz
nek egyrészét megtalálták, Horváthné kiszaladt a 
konyhába és ott egy gerendára felkötötte magát. 
Tettét azonban észrevették és még idejekorán lc- 
vágták a kötélről.

S pingler József a b író ság  előtt. Teg
napelőtt állt a zalaegerszegi eskiidtbiróság előtt 
Spingler József hosszufaluhegyi legény, ki f. 0\i 
január hó 17-én este a dobronaki szóló felé ve
zető nton leütötte és kirabolta Mihovics György 
vándor órást. - Spinglert az esküdtek verdiktje 
alapján rablás bűntettéért 6 hónapi fogházra ítélte 
a bíróság.

Je le s  fiú. Pável Márton belatinci fiú 
atyjának Pável István lakásán e hó 16-án a szü
lök távollétében, a ruhaszekrényt feltörte, onnan 
210 koronát ellopott s azzal megszökött. Rege
dében elfogták s átadták az alsólendvai kir. 
járásbíróságnak. Az ellopott pénzből 154 korona 
megkerült.

VASÁRNAP, FEBRUÁR 21.

CSARNOK.
Históriák.

A nagyságos világelmék élete rejtélyes feje
zetekre osztódik, hogy bennük a természet teljes 
gazdagsága kifejlődhessen. Kevés szellemi nagy
ság életéből hiányzik a fejezet, melynek főmo
mentuma az immárom nem modern, hanem ro
mantikus motívum: az erotikus szerelem. És 
csudás helegon hatások vállaltak ki a szerelem 
húrjain.

A múlt század legnagyobb szerelmei szol
gáltatják a legeklatánsabb példaformákat, a leg
változatosabb hangulatviharokat, a legellentéte
sebb érzetfigurákat. S megszólal a képzet, a dia
lektika, muzsika. Nem lészen érdektelen a tárgy 1 
És bájos lesz, mint a rózsaszínű felhő !

Nem is lehet az essaitikus kezével e feje
zeteket érinteni, inkább talán kegyeletes bámu
lattal lebbenthetni fel csupán a rejtélyes, de iz
gató fátyolt, mely olyan érzéseket takar, miknek 
értéke az őszinteségben és abban rejtezik, hogy 
előre ki nem kalkuilalták őket.

Pedig a kritika, a história számtalant botlik 
és segélyül hívja nyomról-nyomra az ideológiát, 
philosophyát, halomra gyűjti a paraphrasisokat, 
magyarázatokat; mindezt merev, kutató szemek
kel- és kihoz egy chastikus, groteszk figurát. Vagy 
ami még rosszabb, tulteszi magát az idein, a terré
numon, distinguál ott, ahol felesleges s inkább 
akarnokoskodik, rombol, mint talál vagy alkot.

Két vagy három évvel ezelőtt egy, az iíju 
óriásokból álló társaság alakult meg Párisban, 
éppen akkoriban, mikor a Marsailles-ban tartott 
diákkongresszus után a külföld diákifjusága el
ment Párisba bámulni, tanulni. A társaság cirne : 
Societé des Textes Frangais Modernes. A tár
saság azon igyekezett, hogy a múltak emlékeit 
összegyűjtve, megfelelő történeti és kritikai appa
rátussal felszerelve bocsássa közre kiadványait 
egy folyóiratban: a „Muse Frangaise“-ban. Első 
szereplésük a tónus és théma szempontjából, no 
meg az őszintesége miatt is közfeltünést és mé
gis közmegbotránkozást okozott; azóta változott 
a fogadtatás, de meg a tónus is, az őszinteség
gel egyetemben. Hja! Az üzlet, üzlet!

Valóban fiatal nagyságok folyóirata ez a 
revue, amilyent kiviil igen, de belül nem, — 
annyit látunk keletkezni magunk körül és pedig 
szerepelnek benne hires nevek, de olyanok is, 
amiket csak az irodalmi ember ismer, azután 
olyanok, amikről még az irodalmi ember se tud 
s csak exhumálás árán fedezhetnek föl nekünk.

Innen vesszük majd két szellemóriás sze
relmét, melyek a múlt század óriás hatásait, al
kotásait eredményezték. Mindkét história általános 
érdekű s közkézen forgó théma. Hírlapok és sza
lonok által egyforma érdekkel kisert személyisé
gekről szól. Az egyik Vagner Richárd és Wesen- 
donk Matilde, a másik Saint Bouve és Hugó 
Viktorné szerelmi históriája.
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A nevek viselőjét bemutatni csak bornirt- 
volna tőlünk s a sauvinizmus sem fog kö- 

T dobni az idegen terrénum, idegen világ tala-

' Hiszen bár ez utóbbi név maga nálunk tán 
vésbé ismert, azonban legyünk őszinték, vájjon 

'  nem plagizált életében ideáljának emlékköny
a „Livre d' amour“ könyvéből édes, puha, 

h.itásos "sorokat, szakaszokat, sőt talán egész 
\ érseket is. (Folytatom.'

—1. —r.

S z e rk e s z tő i  ü z e n e t e k .
Vidéki előfizető. Kéréséi szivéseir leljesiljllk a roer- 

lakjainak névsorát in adjuk Oszeszlv M Vidor 
r Uvlős-szerkésir.. ifi. Reverencsits Islvan fonrunkalars. 
1, Ci.urvor Uerseh iiuvvérfjvlolt. Hant La,os alloinaské- 
„ i f  "H .ff,nan,i Arairka k a (Kankanvl, Szervái Sándor 
íinvvédielőll ( l - n .  Bonevolus, Kozma taré all. lamlo, 
Nbtro J. János építész, Hegedűs F.lek tanító es Weisz Zol
iéin hivatalnok, munkatársak

L. T. A keresk. minisztériumhoz címzenuo.

Fömunkatárs: Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

N yiltté r.*)
N yilatkozat.

Göncz Gábor alsóle.idvai lakos ellen 190.) 
február hó 4 én özv. Tüske Ferencné vendéglö- 
i ben tett kijelentéseimet, mint alaptalanokat, 
t -énnél visszavonom és nevezettől ezúton is bo
csánatot kérek.

Alsólendván, 1909 február hó.
ld. ERMÉNYI JÁNOS.

*) Az e rovatban közűitekért nem vállal felelősséget

| lsO, 1909. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirott bírósági vhajtó az 1881. évi LX. 

i i.-c. 10 2 . §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy az alsólendvai kir. jbiróságnak 1908 évi 
Sp. * 111. 90 7. sz. végzése következtében Hajós 
Mihály ügyvéd által képviselt Mándy Samu javára 
200 K. 85 fill. s jár. erejéig 1909. évi jan. 26-án 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefog
lalt és 680 koronára becsült következő ingóságok, 
ti. m .: 1 szürke hasas kanca-ló és 1 vastenge- 
lyes szekér nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az alsólendvai kir. jbiró- 
ság 1909. évi V. 38 9. számú végzése folytán 
200 kor. 85 fill. tőkekövetelés, ennek 1907. évi 
november hó 1 napjától járó 6 > 0 kamatai, 1 „
váltódij és eddig összesen 72 kor. 35 fillérben 

1 biróilag már megállapított költségek erejéig, al
peres lakásán Göntérháza községben leendő meg- 

| tartására
1909. évi feb ru á r 27. nap ján  d. u. 4 ó rá ja
határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szándéko
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX t.-e. 
107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mel
lett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becs- 
áron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t. c. 12n. §-a értelmében ezek ja
vára is elrendeltetik. ,

Kelt Alsólendván, 1909 február 13-án.
Ilnvel Kde, kir. bir. végrehajtó.

Alsólendván, a főutcában

egy földszintes ház
mely bolti helyiségnek is alkalmas, szabad 
kézből azonnal eladó. Ciin megtudható a ' 

kiadóhivatalban.

á k  K  X
valamit venni akar,

ü k  K  I
valamit eladni akar.

az h ird e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

E pigyelem ! SS

■ ■ ■ ■  jen addig, inig tőlem árjegyzéket nem 
kér! Gyökeres oltványok ezre 140 
korona, „Delaware” ezre 100 korona.

C/im :

S z igyártó  Nagy Mihály
FELSŐSEGESD, Somogy megye. Cl

Szőlő-oltvány
és vesszőről nagy ké/>es n r je g jy r k o m e t  
ingyen és bérmentve küldöm mén, a ki címét tu
datja. Ezen könyvet még az is kérje, a ki rendelni 
nem akar, mert sok hasznos tudnivalót tartalma/.

Gyökeres oltványokból, amerikai és európai 
sima és gyökeres vesszőkből, a világhírű Delawaré- 
böl másfél millió készlet.

Olcsó ár és pontos kiszolgálás.
Cint:

SZŰCS SÁNDOR FIA szölötelepe
Bihardiószeg.

Garai Károly, Aradon
ajánlok: szalonnát, zsírt, füstölt és pácolt 
húsokat s kolbászokat, szigorú napi árakon. 

Szíveskedjen árjegyzéket kérni.

Egy jó házból való fiú
tano.icnak felvétetik.

Cim megtudható e lap kiadóhivatalában.

LEGNAGYOBB SZQLŰQLTVÁNYISKQLA,
AZ ÁUAMI FELÜGYELET MEILETT LETE5ÜLT

^MILLENNIUMA 
T E L E P
NAGYŰ5Z
T O R O N T A L  M .

TERJEDELME 500 KÁT. HOLD
KÉSZLET SOK MILLIÓ
ÁRJEGYZÉK INGYEN

MILLENNIUMTELEPEN VETTEM MILLENNIUMTELEPEN VETTEM

A l k a l m i  í j á n d é k o k .
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a  China-ezüst dísztárgyak,

melyek dus választékban és olcsó árak mellett kaphatók nálam.
Nagy ra k tá r  fali-, ébresztő- és z seb ó rák b an , arany- és eziist- 
lán co k b an , v alam in t látszerészeti cikkekben. Ja v ítá s t elválla lok .

M A Y E R  Ö D Ö N  órás és ékszerész
Alsolendva, Főutca, Balkányi Ernö-féle házban.

A valódi
!- Francia sósborszesz legjobbnak bizonyult az 

összes s ó s b o r s z e s z- ké- 
szitmények között. = =

Ára 1 korona. Kapható Fuss F. Nándor gyógyszertárában Alsólendván.

i
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar s kereskedelem. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

ASCIiKIÍI. .lo/.SEF .' | pii r - / ,  v;,l alku/.
KI vallat építési tervek készítését. mindennemű e| 
kezest, valamint szakvélemény adását. I'anulii

A ü  I" I VAN xogyesh.-iv-k ....... II..--/nlaln.
BÁREK IIKIt.MAN . Nagy rakta!' io-z lei

BORS ISTVÁN k.".t.dgyart...
BLAl SÁNDOR vasúti vendéglője az alloiu is in 
lett. Kitűnő konyha, jó i>*>r- ■!». frissen csapolt s.

HIÚ NNKU SAMl veeye-keieske.lu.
BKt .K MIKSA sütödéje.

BELLOVICS FERENC ácsmester. Végez mind

IX IMA .IO/.SEF V. :i.|egh"w I).ilil'pmák. 

ECIÍER FA I. ka lapu-.
ERMÉN'Y I JÁNOS i.ali-ü1 . . - ...... .In.-..-.

EPPINGER S \M1

FERENC/.Y JÓZSEF i.-ndeglő-. 
FREVElt UFÓ T fűszer-, csemege-, nnrinlicigi-. r 
vid-, diszmii-. játék-, üveg- es poreellán-únik ra

Nagy N
fii— gyümölcs kapható.

FAI!Alit) ISTVÁN borbély e- fodrász. 
FliANKt i ANTAL vendéglője Tnrni-. lián.

Fl IÍST ALAJOS kere-ke.lo K erka-zenl’iiikíu-on 
CiU.MHUSV e- WKNDL tű-. . i-. csemege-. rövid 
porinhcrgi-. üveg- es porczellán-áru kereskedés 

Iliim és likőr kompozíciók kaphatók.

HKtiEDIt S ISTVÁN e-izmadia.

GERENCSÉR GYÖRGY tegiam ester Zalaeger-ze 
(V t I - igyá .) A lég bb minőségű falc 

■ -eiep barmikor rcmielhetö nála. 
GKEGoRENCSlCS JÓZSEF -zikvi/gyara. Kívá

natra szikvi/.et vidékre is szállít. 
tio.MZI LAJOS építőiparos e- ccm cnláru készítő, 
Al-olendva-llo-sznlalu. Elvállalja betonhidak es csa

tornák szakszerű készítését.
IIIRSGIIL IG.NÁCZ x .-ye-kereskedö l.etciiVe.

HORVÁTH IVÁN vendéglős Tm-nisclián. 
HORVÁTH LAJOS borbély. Illatszerek raktára. 
HEGEDI S SÁNDf)R épület- és i utor-asztalos. 

IVANH .S FERENC ácsmester Alsólemlvn Hosszu- 
laln. Elvállal minden e szakmába \ago  munkát. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője a .Magyar 
- abadsághoz" Hossztifaluban. Kitűnő magyar éte

lek. jó  borok, frissen  csapolt s ík . 

I.EVASICS FERENC epitóiparos.
LERONT I S KÁROLY vendéglős Domasinee. 

MAY KR ÖDÖN órás és ékszt rész. Nagy rak tár 
eliina ezüst árukban.

MANDELHAl’M MÓR röfös e- divatáru kereskedő. 
MAI UL!; FERENC szobafestő és mázoló. Elfogad 
minden e -zakm ába vágó munkát úgy helyben, 

mint a vidéken.
Ml illí LAJOS vendéglője a .Csipkéshez" 

Hossziifalubau.
•; i RSH '  LAJOS épilőiparos Elvállalja minden 

e -zakinaba vágó munka lelkiismeretes készítését. 
NEFRA1 Eli ANDRAS „Korona" iii'gvvendéglöje. 

kávéháza és szállodája. '
FŐI.LAK LÁZÁR nagylo-, e-kedö. Dohány es 

szivar nagy-áruda.

RAFOS.N FiJiKNC építőiparos (lakik Alsólendvan. 
a hegyeiu Elvállal minden e szakba vágó munkál. 
ROSENBEliGEK DÁVID kereskedő Zalabaksán.

P- Kerka-

■ a Katii.

STERN DÁVID
leu. Fuvarozások a legolcsóbb.

SCHWARCZ KAROLY bőrkén- 
gyáros.

> A L A M O N  JÁ N O S  molnár L..v: 
szentmiklós.)

STERMANN JÓZSEF áesm e-tei llosszufalii 
Al-i'lendva. Minden e szakmába vágn dolgot eh 

l<al Hgy helyben, mint vidékén. 
SCHWARCZ ETELKA vegyeskereskedő 

szai utcában.
SCHWARCZ El PÓT bútorkereskedő Var„-,|. 

TIVADAR FERENC v a -  -> Riszc-kere-ke./,..-,
I ÖRÖK SÁNDOR cipész e- bürkerc-Ri rlö. 

lA N I'A U TS JÓZSEF vendéglője Zalabak-ai, 
Özv. TÜSKE FEUENCNÉ vetidegíős. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos.
TOPLAK JÁNOS vegyeskeroskede-o. mész- 

eem ent-raklára és eoment-áru készítése.
\ \RGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
es zöld szólönltványokat a legjobb bor- és e-emege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreáe/.a díványokat 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elvállal

WORTMAN RE.N'Ö röfös- és divatáru■ kere-kedi- 1 
Nagy rak tár halotti és temetkezési kellékekben. 

WOLFSOHN HENRIK központi kávé.-. 
WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. Kés 

férfi- és gyermekriiliák gyári raktára. 
WAI.TERSDOI.FER ADOLF mészáros. 

WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Turnisc 
W EISZ LIPÓT férfi- és nöi-divalárti üzlete.

A világliirü váci Kobrak-cipö egyedüli raktára. 
WEINUERGER ÖDÖN mész- es vegye-kereskede-e 

ZOMRORI MIHÁLY higiénikusan herendezeti 
fodrász tenne a Fő-utcában (Tivadar-féle luj h«tz.j

A híres

kolozsvári szalonna 
és vegyes felvágott

n ap o n ta  frissen  kapható

F R E Y E R  L I P Ó T
fűszer és csemegekcrcskedőnél 

A lsólendvan.
Friss Mauthner-magvak kaphatók.

Pol l i tzer  sérv- 
a 111 b u 1 a 10  r i u m

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
s é r v  b a j o s o k ,  ferdémióttek 
és amputáltak részért-

Budapest, IN’. Kossuth Lap>s-iuca8. félemelet.

díjta
lanul rem ielke/e-.-:'.......  \  ■ a iM  v : ■_
vétele vásárlásra nem kötelez.

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak!
Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál
tál lelkiismeretesen le iilvizsgáltatnak s pontosan es 
a legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetnek.

Hygienikus cikkek .1 leg!in<>ma!'!i minősegek
ben. orvosilag ajánlva es sterilizálva. — Feltétle.tiil 
meghizhatoak Tucatonkint lü koronáig.

Ugyanott most jelent meg: .Az ember egész
sége’ című orvosi mii. mely kizárólag a sérvbajjal 
annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik. E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága-

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár

hetibefizetési-, betét- és előleg üzletágának 
X. csoportját

folyó évi február hó 25-én nyitja meg.
Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár 

Igazgatósága.

BÚTOR!! = Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. :------

S d iw arcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlás^ forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengy-. k, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes m intakönyv kívánatra ing-yen!

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


